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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Ribarska plovila trenutačno nisu obuhvaćena Direktivom o nadzoru države luke, no sve više 
međunarodnih obveza obuhvaća ribarska plovila i povećava se potreba za nadzorom države 
luke nad ribarskim plovilima.

Komisija je napomenula da se postojeći zahtjevi EU-a ne primjenjuju na ribarska plovila i da 
se određene međunarodne obveze u pogledu ribarskih plovila ne izvršavaju nadzorom države 
luke i da se ne pregledavaju na koordiniran način. Te međunarodne obveze u prvom su redu 
usmjerene na ribarska plovila dulja od 24 m.

Komisija stoga predlaže da se u područje primjene Direktive uključe ribarska plovila duljine 
veće od 24 metra te da države članice na dobrovoljnoj osnovi mogu provoditi inspekcijske 
preglede u okviru nadzora države luke nad tim plovilima. Za te inspekcijske preglede 
Komisija predlaže da im se dodijele provedbene ovlasti za utvrđivanje modaliteta za takve 
posebne sustave nadzora države luke za ribarska plovila dulja od 24 m.

Izvjestiteljica smatra da bi se dobrovoljni programi trebali razvijati u bliskoj suradnji između 
država članica i Komisije kako bi se osigurao usklađeniji pristup kontrolama. Usklađeni 
pristup važan je za jednake uvjete i izvjestiteljica pozitivno ocjenjuje prijedlog da bi Komisija 
trebala razviti modalitete za posebne sustave nadzora države luka za ribarska plovila. 
Međutim, izvjestiteljica smatra da su ti modaliteti potencijalno važan dio pravila o nadzoru 
države luke, a posebno s obzirom na to da su pravila o modalitetima uobičajenog sustava 
nadzora države luke utvrđena u temeljnom aktu, izvjestiteljica predlaže da se ti modaliteti 
utvrde u obliku delegiranih akata.

Izvjestiteljica smatra da je važno da više država članica ratificira i provodi međunarodne 
obveze koje se odnose na ribarska plovila i ribolovne aktivnosti kako bi se osigurali visoki 
globalni standardi i jednaki uvjeti za ribare. Izvjestiteljica smatra da je ključno da se te 
međunarodne obveze provode i nadziru na usklađen način u EU-u kako bi se osigurali jednaki 
uvjeti za sve ribare iz EU-a. Izvjestiteljica stoga smatra da bi Komisija trebala ocijeniti 
napredak država članica u ratifikaciji i provedbi tih međunarodnih obveza te, prema potrebi, 
iznijeti zakonodavne prijedloge za usklađenu provedbu i kontrolu mjera.

AMANDMANI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za promet i turizam da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće:

Amandman 1

Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5.a) Kako bi se stvorili jednaki uvjeti u 
cijeloj Uniji, poželjno je najprije prenijeti 
konvencije o ribarstvu u pravnu stečevinu 
Zajednice radi stvaranja usklađenog 
sustava kontrole na razini Zajednice. 
Međutim, neke su države članice već 
ratificirale međunarodne konvencije kao 
što su ILO C188 i STCW-F i one su 
odgovorne za primjenu mjera nadzora 
države luke.

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5.b) Iznimno je važno da države članice 
koje nisu ratificirale međunarodne 
konvencije o ribarstvu, posebno 
konvencije ILO C188 te IMO STCWF i 
IMO CTA, to učine što je prije moguće 
kako bi se izbjegao rizik od toga da države 
članice primjenjuju pravila različito. 
Komisija bi trebala aktivno poticati države 
članice i pomagati im u ratifikaciji 
relevantnih međunarodnih konvencija. 
Kako bi se osigurali usklađeni pristupi u 
provedbi tih međunarodnih obveza, 
trebalo bi ih prenijeti na razini EU-a kako 
bi se potom uspostavio usklađen pristup 
kontroli tih obveza, uključujući usklađene 
sustave inspekcijskih pregleda za kontrolu 
i provedbu odredaba Konvencije C188.

Amandman 3

Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 5.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5.c) Komisija bi trebala dodatno 
procjenjivati i pratiti ratifikaciju 
međunarodnih obveza povezanih s 
ribolovnim aktivnostima i po potrebi 
iznijeti zakonodavni prijedlog za 
usklađeno prenošenje tih međunarodnih 
obveza, posebno u pogledu Konvencije 
IMO STCW-F o usklađenom sustavu 
inspekcijskih pregleda za kontrolu i 
primjenu odredaba Konvencije C188 te u 
pogledu provedbenih mjera u vezi s 
Direktivom (EU) 2017/159.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Međutim, zbog načina ribolova ta 
veća ribarska plovila ne posjećuju sve 
države članice EU-a. Stoga se predlaže 
dobrovoljni sustav za one države članice 
EU-a koje žele obavljati te inspekcijske 
preglede koji je odvojen od postojećeg 
sustava nadzora države luke kako bi se 
omogućila fleksibilnost u načinu na koji se 
razvijaju standardi u nadzoru države luke. 
Taj sustav nadzora države luke nad 
ribarskim plovilima duljine veće od 24 
metra stoga se može slobodno razviti u 
državama članicama i Komisiji te u okviru 
Pariškog memoranduma.

(7) Međutim, zbog načina ribolova ta 
veća ribarska plovila ne posjećuju sve 
države članice EU-a. Osim toga, za ribolov 
ne postoji usklađeni pravni okvir na razini 
EU-a u područjima kao što su sigurnost 
na moru, konstrukcija brodova te životni i 
radni uvjeti na brodu. Stoga se predlaže 
dobrovoljni sustav za one države članice 
EU-a koje žele obavljati te inspekcijske 
preglede koji je odvojen od postojećeg 
sustava nadzora države luke kako bi se 
omogućila fleksibilnost u načinu na koji se 
razvijaju standardi u nadzoru države luke. 
Taj sustav nadzora države luke nad 
ribarskim plovilima duljine veće od 24 
metra stoga se može slobodno razviti u 
državama članicama i Komisiji te u okviru 
Pariškog memoranduma. Pravila razvijena 
za nadzor države luke moraju biti 
razmjerna i nediskriminirajuća. Države 
članice koje obavljaju te dobrovoljne 
inspekcije mogu koristiti financijsku 
pomoć (u okviru EFPRA-e) kako bi u tu 
svrhu osigurala dostatna sredstva i 
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ljudske resurse.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.a) Države članice moraju 
primjenjivati iste kriterije na nacionalne 
flote i flote pod drugim europskim 
zastavama koje pristaju u njihove luke. 
Prema svim ribarskim plovilima EU-a 
trebalo bi postupati jednako, a ne bi 
smjelo biti razlika ni među nacionalnim 
sustavima nadzora.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.a) Kako bi se utvrdili modaliteti za 
poseban sustav nadzora države luke za 
ribarska plovila, Komisiji bi trebalo 
dodijeliti delegirane ovlasti. Pri 
izvršavanju svojih delegiranih ovlasti, 
Komisija bi trebala uzeti u obzir potrebu 
da se osiguraju jednaki uvjeti u pogledu 
pravila nadzora države luke među 
državama članicama i flotama te da se 
usklade pravila na razini EU-a.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka b
Direktiva 2009/16/EZ
Članak 3. – stavak 4.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Države članice mogu obavljati 4.a Države članice mogu obavljati 
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inspekcijske preglede u okviru nadzora 
države luke na ribarskim plovilima ukupne 
duljine veće od 24 metra. Komisija donosi 
provedbene akte kojima se utvrđuju 
modaliteti takvog posebnog sustava 
nadzora države luke za ribarska plovila 
ukupne duljine veće od 24 metra. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 31. 
stavka 2.

inspekcijske preglede u okviru nadzora 
države luke na ribarskim plovilima ukupne 
duljine veće od 24 metra. Komisija donosi 
delegirane akte kojima se utvrđuju 
modaliteti takvog posebnog sustava 
nadzora države luke za ribarska plovila 
ukupne duljine veće od 24 metra. Ti se 
delegirani akti donose u skladu s 
člankom 30.b.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 19.
Direktiva 2009/16/EZ
Članak 30.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 30.b radi izmjene 
članka 2. stavka 1. kako bi izmijenila 
popis konvencija iz članka 2. stavka 1. 
nakon što se takve konvencije donesu kao 
relevantni instrument Pariškim 
memorandumom te radi izmjene 
Priloga VI. kako bi dopunila i/ili ažurirala 
popis postupaka i smjernica koji se odnose 
na nadzor države luke donesen Pariškim 
memorandumom iz tog priloga.

U skladu s člankom 30.b, Komisija je 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
izmjene popisa konvencija iz članka 2. 
stavka 1. nakon što se takve konvencije 
donesu kao relevantni instrument 
Pariškim memorandumom te dopuniti i/ili 
ažurirati popis postupaka i smjernica koji 
se odnose na nadzor države luke iz Priloga 
VI. nakon njihova donošenja Pariškim 
memorandumom.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 19.a (nova)
Direktiva 2009/16/EZ
Članak 30.b – stavak 5.

Tekst na snazi Izmjena

(19.a) u članku 30.b stavak 5. zamjenjuje 
se sljedećim:

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 30.a stupa na snagu samo ako 
Europski parlament ili Vijeće u roku od 

„5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 3. stavka 4.a i članka 30.a stupa na 
snagu samo ako Europski parlament ili 
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dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta Europskom parlamentu 
i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 
prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 
se rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.”

Amandman 10

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2009/16/EZ
Članak 35. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija do [Ured za publikacije: molimo 
unijeti datum: pet godina od datuma 
stupanja na snagu ove Direktive o 
izmjeni] podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o napretku država 
članica u ratifikaciji međunarodnih 
obveza povezanih s ribarstvom, kao i 
procjenu načina na koji bi se te obveze 
trebale prenijeti na razini EU-a te po 
potrebi predstavlja zakonodavni prijedlog 
u tu svrhu.
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PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA 
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

Izvjestiteljica je tijekom pripreme mišljenja, do njegova usvajanja u odboru, primila 
informacije od sljedećih subjekata ili osoba:

Subjekt i/ili osoba
Europska komisija
Europeche
Europska federacija radnika u prometu

Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice.
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